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Ministru kabineta noteikumu projekta 
 „Nodulārā dermatīta likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība” 
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks 
	Projekts šo jomu neskar.



	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Veterinārmedicīnas likuma 26. panta pirmā daļa
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	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība





























	

	Patlaban spēkā ir Ministru kabineta 2002. gada 19. marta noteikumi Nr. 127 “Epizootiju uzliesmojuma un draudu novēršanas kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr. 127), kuri nosaka vairāku epizootisko slimību, tostarp nodulārā dermatīta, profilakses un apkarošanas pasākumu kopumu govju sugas dzīvniekiem (turpmāk – liellopi) saskaņā ar Eiropas Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvas Nr. 92/119/EEK, ar ko ievieš vispārīgus Kopienas pasākumus noteiktu dzīvnieku slimību kontrolei un īpašus pasākumus saistībā ar cūku vezikulāro slimību (turpmāk – Direktīva Nr.  92/119/EEK). Šo jomu regulē arī Eiropas Komisijas 2016. gada 15. novembra Īstenošanas lēmums Nr. 2016/2008 par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar nodulāro dermatītu dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2016/2008/ES).
Īstenošanas lēmumā 2016/2008/ES noteikti liellopu, to spermas, olšūnu, embriju, blakusproduktu, piena un tā produktu pārvietošanas nosacījumi, kā arī tirdzniecības nosacījumi ar trešajām valstīm un citām Eiropas Savienības dalībvalstīm (turpmāk – dalībvalsts) pēc nodulārā dermatīta uzliesmojuma konstatēšanas un vakcinācijas īstenošanas pret nodulāro dermatītu dažās dalībvalstīs.
[bookmark: p-88034][bookmark: p2]Nodulārais dermatīts ir vīrusa izraisīta liellopu epizootiska infekcijas slimība, kurai raksturīgs dziļš mezglveida ādas iekaisums. Slimība izraisa visu liellopu saslimšanu, un tai ir raksturīga ātra izplatība un dzīvnieku masveida saslimšana, kas rada lielus ekonomiskus zaudējumus. Līdz šim Latvijā nav konstatēts neviens nodulārā dermatīta saslimšanas gadījums, kā arī netiek īstenota liellopu vakcinācija pret nodulāro dermatītu. 
Slimības uzliesmojuma likvidēšanā un draudu novēršanā iesaistās liellopu īpašnieki vai turētāji, pilnvarotie veterinārārsti un valsts pārvaldes iestādes – valsts zinātniskais institūts „Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR”” (turpmāk – institūts “BIOR”), Pārtikas un veterinārais dienests, kā arī citas valsts iestādes un pašvaldības, kas iesaistītas Valsts civilās aizsardzības plānā iekļauto preventīvo, reaģēšanas un seku likvidēšanas neatliekamo pasākumu īstenošanā saskaņā ar Civilās aizsardzības likumu.
Patlaban noteikumi Nr. 127 nenosaka detalizētu nodulārā dermatīta uzliesmojuma likvidēšanas un draudu novēršanas kārtību, detalizētus pienākumus minētajām personām un institūcijām, ne arī liellopu, to spermas, olšūnu, embriju, blakusproduktu, piena un tā produktu pārvietošanas ierobežojumus. Tā kā nepieciešamo grozījumu apjoms pārsniegtu pusi no noteikumu Nr. 127 normu apjoma, ir sagatavots jauns Ministru kabineta noteikumu projekts „Nodulārā dermatīta likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība” (turpmāk – noteikumu projekts), lai noteiktu tiesisko regulējumu minētajām personām un institūcijām, aptverot visas situācijas, kas saistītas ar nodulārā dermatīta uzliesmojuma likvidēšanu un draudu novēršanu. Tāpat saskaņā ar Īstenošanas lēmumu 2016/2008/ES noteikumu projektā ir nepieciešams noteikt liellopu, to spermas, olšūnu, embriju, blakusproduktu, piena un tā produktu pārvietošanas ierobežojumus, transportlīdzekļu tīrīšanas, mazgāšanas un dezinfekcijas kārtību, slimību profilakses un apkarošanas pasākumos iesaistīto institūciju un personu darbības un pienākumus.
Pārtikas uzņēmumiem – kautuvēm, gaļas pārstrādes uzņēmumiem un kaušanas pakalpojumu ņēmējiem (turpmāk – pārtikas uzņēmumi) – un liellopu īpašniekiem vai turētājiem nodulārā dermatīta uzliesmojuma gadījumā jāievēro Īstenošanas lēmumā 2016/2008/ES noteiktās prasības.

Citu Eiropas Savienības dalībvalstu nodulārā dermatīta riska zonas ir noteiktas Īstenošanas lēmuma 2016/2008/ES 1. pielikumā. 

Būtiskākās noteikumu projekta atšķirības no pastāvošā regulējuma nodulārā dermatīta likvidēšanas un draudu novēršanas kārtībā, ja dalībvalstī apstiprināta nodulārā dermatīta diagnoze un īstenota vakcinācija pret nodulāro dermatītu vai dalībvalstī īstenota profilaktiska vakcinācija pret nodulāro dermatītu, ir šādas: 
1) noteiktas prasības, kas jāizpilda, lai sagatavotu, apstiprinātu un īstenotu nodulārā dermatīta vakcinācijas programmu;
2) noteiktas prasības, kas jāizpilda, lai īstenotu dzīvnieku, to produkcijas un dzīvnieku izcelsmes produktu tirdzniecību ar trešajām valstīm vai dalībvalstīm;
3) noteikta liellopu, to neapstrādāto izcelsmes blakusproduktu un neapstrādātu liellopu ādu virzīšanas procedūra (izveidota informācijas apmaiņas sistēma dzīvnieku izcelsmes valstī, tranzītvalstī un saņēmējvalstī saistībā ar kravas sūtīšanu un saņemšanu, un to uzrauga šo valstu kompetentās iestādes, kas ir atbildīgas par dzīvnieku veselības uzraudzību un kontroli);
4) noteiktas prasības transportlīdzekļu tīrīšanai, mazgāšanai un dezinfekcijai, ja tiek pārvietoti liellopi, to neapstrādātie blakusprodukti vai neapstrādātas liellopu ādas.

Minētās problēmas noteikumu projekts atrisinās pilnībā.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Pārtikas un veterinārais dienests un institūts “BIOR”

	4.
	Cita informācija

	Nodulārais dermatīts neietekmē sabiedrības veselību, jo nodulārā dermatīta vīruss netiek pārnests uz cilvēku. Galvenais infekcijas izplatīšanās ceļš ir slimības vektoru (asinssūcēju kukaiņu (insektu)) izplatīšanās no infekcijas brīvajos reģionos.
Nodulārais dermatīts ir sastopams Āfrikā un Āzijā, bet pašlaik strauji izplatās arī Vidējos Austrumos, Eiropas Savienības kaimiņvalstīs un Eiropas Savienībā. Patlaban nodulārā dermatīta saslimšanas gadījumi liellopiem ir konstatēti Krievijā, Turcijā, Serbijā, Albānijā, Melnkalnē, Kosovā un Maķedonijā, bet no dalībvalstīm nodulārais dermatīts ir sastopams Grieķijā un Bulgārijā.
Pašlaik vakcinācijas programma pret nodulāro dermatītu tiek īstenota Turcijā, Bosnijā, Serbijā, Albānijā, Melnkalnē, Kosovā, Maķedonijā, Grieķijā, Bulgārijā, Ungārijā un Horvātijā.
Institūts "BIOR" ir veicis nodulārā dermatīta riska novērtējumu un konstatējis, ka:
1) nodulārā dermatīta uzliesmojums tā apkarošanas laikā Latvijā var radīt būtiskus ekonomiskus zaudējumus, neļaujot gūt plānotos ienākumus no saražotās produkcijas, kā arī nosakot ilglaicīgus dzīvnieku pārvietošanas ierobežojumus;
2) pašlaik visu liellopu ganāmpulku vakcinācijas uzsākšana pret nodulāro dermatītu Latvijā nebūtu lietderīga, bet, ja nodulārais dermatīts pietuvotos Latvijas robežvalstīm, būtu nepieciešams pārskatīt vakcinācijas stratēģiju. 

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums nodulārā dermatīta uzliesmojuma gadījumā attieksies uz:
1) lauksaimniecības dzīvnieku īpašniekiem un turētājiem, kas audzē un tur liellopus. Pēc Lauksaimniecības datu centra tīmekļa vietnē pieejamās informācijas, Latvijā 2018. gada 1. janvārī bija reģistrēti 22 286 liellopu īpašnieki un 405 820 liellopi; 
2) tiem pārtikas uzņēmumiem, kuri būs iekļuvuši aizsardzības vai uzraudzības zonā, kas tiek noteikta pēc nodulārā uzliesmojuma liellopiem, ja šie uzņēmumi vēlēsies savu ražoto produkciju pārvietot uz citām Eiropas Savienības dalībvalstīm. Aizsardzības zonu nosaka trīs kilometru rādiusā ap nodulāro dermatīta skarto novietni, bet uzraudzības zonu – 10 km rādiusā. Pēc Pārtikas un veterinārā dienesta informācijas, Latvijā 2018. gada 15. augustā bija reģistrētas 83 kautuves, 123 gaļas pārstrādes uzņēmumi, 53 kaušanas pakalpojumu ņēmēji un gaļas piegādes uzņēmumi;
3) Pārtikas un veterinārā dienestu un 490 pilnvarotajiem veterinārārstiem, īstenojot nodulārā dermatīta apkarošanas pasākumus;
4) institūtu “BIOR”, veicot laboratoriskos izmeklējumus nodulārā dermatīta kontroles un apkarošanas gadījumā.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Noteikumu projekts:
1) uzņēmējdarbības vidi skars tikai tad, ja nodulārā dermatīta uzliesmojums tiks konstatēts valstī vai tuvu valsts robežai. Latvijā, izplatoties nodulārajam dermatītam, var tikt ierobežota lopkopība un ar to saistītā piena nozare (piena produktu ražošana, to un liellopu, kā arī to spermu, olšūnu un embriju izplatīšana, tirdzniecība), tāpat blakusproduktu nozare (dzīvnieku izcelsmes produktu izplatīšana un tirdzniecība), jo liellopu izcelsmes blakusprodukti, kas satur specifiskā riska materiālu, ir pirmās kategorijas materiāls. Ievērojot minēto, liellopu izcelsmes blakusproduktus pārstrādā vai likvidē, piemērojot Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regulā (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 (Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula), (turpmāk – Regula Nr. 1069/2009) un Eiropas Komisijas 2011. gada 25. februāra Regulā (ES) Nr. 142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai, (turpmāk – Regula Nr. 142/2011) noteiktās pārstrādes metodes un nosacījumus, kas novērš slimības ierosinātāja izplatīšanās iespēju. Izmaksas par līķu savākšanu un likvidēšanu tiks segtas no valsts budžeta apakšprogrammā 70.06.00 „Izdevumi citu Eiropas Savienības politiku instrumentu projektu un pasākumu īstenošanai” iekļautajai funkcijai „Dzīvnieku infekcijas slimību profilakses un apkarošanas, mikroorganismu rezistences uzraudzības, kā arī pārtikas produktu nekaitīguma un kvalitātes nodrošināšanas pasākumi” piešķirtajiem finanšu līdzekļiem.
Tāpat 2018. gadā un turpmākajos gados nepieciešamais finansējums, ja rastos aizdomas par saslimšanu ar nodulāro dermatītu vai tiktu apstiprināta nodulārā dermatīta diagnoze, tiks nodrošināts no valsts budžeta līdzekļiem, izmantojot ārpuskārtas un aizdomu gadījumu izmeklēšanai, tostarp epidemioloģiskai izmeklēšanai, paredzēto finansējumu dzīvnieku infekcijas slimību (epizootiju un zoonožu) epidemioloģiskai izmeklēšanai un laboratoriskai diagnostikai aizdomu gadījumos saskaņā ar Veterinārmedicīnas likumā un Epidemioloģiskās drošības likumā noteikto; 
2) nenosaka stingrākas prasības nodulārā dermatīta likvidēšanas un draudu novēršanas kārtībā, bet nosaka detalizētus profilakses pasākumus vai apkarošanas pasākumus, kas īstenojami, ja ir aizdomas par saslimšanu ar nodulāro dermatītu vai tiek apstiprināta nodulārā dermatīta diagnoze (rīcībai ar dzīvnieku, dzīvnieka īpašnieka vai turētāja pienākumus) un neuzliek lielāku administratīvo slogu komersantiem un privātpersonām.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projektā ietvertajam tiesiskajam regulējumam nav ietekmes uz administratīvajām izmaksām (naudas izteiksmē), un tas nerada papildu administratīvo slogu mērķgrupai, ko veido fiziskas personas (dzīvnieku īpašnieki vai turētāji) un pārtikas uzņēmumi, gadā laikā nepārsniedz 200,00 EUR.
Tiek pieņemts, ka valsts institūcijas (Pārtikas un veterinārais dienests un institūts „BIOR””) informāciju par nodulārā dermatīta aizdomu inficēšanas gadījumiem iesniegs ne vairāk kā piecas reizes gadā. Pēc www.csb.gov.lv datiem, vidējā bruto alga valsts sektorā 2018. gada pirmajos trijos mēnešos bija 1123,67 EUR mēnesī. Viena informācijas sagatavošanas reize varētu aizņemt vienu stundu, tāpēc valsts pārvaldes administratīvās izmaksas ir šādas:
6,69 EUR x 1 h x 5 x 3 x 1,2 EUR (tālruņa vai interneta pakalpojumi informācijas sniegšanai) = 120,42 EUR.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Pārtikas un veterinārais dienests pieņem lēmumu apstiprināt nodulārā dermatīta apkarošanas pasākumu plānu Administratīvā procesa likuma noteiktajā kārtībā. 
Saskaņā ar Veterinārmedicīnas likuma 10. panta trešajā daļā noteikto Pārtikas un veterinārā dienesta pieņemto lēmumu apstrīdēšana un pārsūdzēšana neaptur to izpildi.



	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.



	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Saistītie tiesību aktu projekti
	Ir sagatavots Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2002. gada 19. marta noteikumos Nr. 127 "Epizootiju uzliesmojuma un draudu novēršanas kārtība””, ar kuru no noteikumiem Nr. 127 tiek svītrotas tiesību normas, kas nosaka prasības par nodulārā dermatīta apkarošanu liellopiem.

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Zemkopības ministrija

	3.
	Cita informācija
	Noteikumu projekts un Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2002. gada 19. marta noteikumos Nr. 127 “Epizootiju uzliesmojuma un draudu novēršanas kārtība”” izskatīšanai Ministru kabineta sēdē tiks virzīti vienlaikus.




	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Noteikumu projektā iekļautas tiesību normas, kas izriet no šādiem ES tiesību aktiem:
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 17. jūlija Regulas (EK) Nr. 1760/2000, ar ko izveido liellopu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un paredz liellopu gaļas un liellopu gaļas produktu marķēšanu, kā arī atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 820/97 (turpmāk – regula Nr. 1760/2000);
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulas (EK) Nr. 853/2004 ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (turpmāk – regula Nr. 853/2004);
3) Padomes 2004. gada 22. decembra Regulas (EK) Nr. 1/2005 par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direktīvās 64/432/EEK un 93/119/EK un Regulā (EK) Nr. 1255/97 (turpmāk – regula Nr. 1/2005);
4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regulas (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav, paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 (Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula) (turpmāk – regula Nr. 1069/2009);
5) Eiropas Komisijas 2011. gada 25. februāra Regulas (ES) Nr. 142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (turpmāk – regula Nr. 142/2011);
6) Eiropas Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvas Nr. 92/119/EEK, ar ko ievieš vispārīgus Kopienas pasākumus noteiktu dzīvnieku slimību kontrolei un īpašus pasākumus saistībā ar cūku vezikulāro slimību (turpmāk – direktīva Nr. 92/119/EEK);
7) Komisijas 2016. gada 15. novembra Īstenošanas lēmuma 2016/2008 par dzīvnieku veselības kontroles pasākumiem saistībā ar nodulāro dermatītu dažās dalībvalstīs (turpmāk – Īstenošanas lēmums 2016/2008/ES). 

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	1) regula Nr. 1760/2000;
2) regula Nr. 853/2004;
3) regula Nr. 1/2005;
4) regula Nr. 1069/2009;
5) regula Nr. 142/2011;
6) direktīva Nr. 92/119/EEK;
7) Īstenošanas lēmums 2016/2008/ES.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas  Nr. 1760/2000 1. pants
	17.1. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regulas Nr. 853/2004 III pielikuma XIV sadaļas I nodaļas 4. punkta “b” apakšpunkta ”iii” apakšpunkts 
	71.2. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regulas Nr. 1/2005  I pielikuma V nodaļas 1. punkts
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	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Regulas Nr. 1069/2009 24. pants
	67.2.1., 68.1. un 70.1. apakšpunkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
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	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	Direktīvas Nr. 92/119/EEK 7. panta 1. punkts
	28. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	Īstenošanas lēmuma 2016/2008/ES 5. pants
	56. un 57. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	Īstenošanas lēmuma 2016/2008/ES 13. pants
	13. punkts
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.
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	Nav nepieciešama pārņemšana, jo šīs tabulas A ailē minētais ES tiesību akta nosacījums adresēts Eiropas Savienības institūcijām.
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	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas. Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.  

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.
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	Nav.

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Noteikumu projekts ievietots Zemkopības ministrijas tīmekļa vietnē www.zm.gov.lv sabiedriskajai apspriešanai no 2018. gada 22. augusta līdz 28. augustam.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekts 2018. gada 23. augustā elektroniski nosūtīts saskaņošanai biedrībām „Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome”, „Zemnieku saeima” un „Latvijas Veterinārārstu biedrība”. 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Biedrības “Zemnieku saeima” 2018. gada 29. augustā un „Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome” 2018. gada 10.   septembrī saskaņoja noteikumu projektu bez iebildumiem.
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